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Meldung einer unerlaubten Handlung -
Whistleblowing - Archivierung einer
Meldung

Segnalazione di illecito - Whistleblowing -
Archiviazione di una segnalazione

16.1 Amt für Bildungsordnung - Ufficio Ordinamento scolastico

2099/2023

del Direttore per l'Istruzione e la
Formazionedes Bildungsdirektors



 

Mit dem Gesetz vom 6. November 2012, Nr. 
190, wurden Bestimmungen zur Vorbeugung 
und Bekämpfung der Korruption in der 

öffentlichen Verwaltung erlassen. 

 Con la legge 6 novembre 2012, n. 190, sono 
state emanate disposizioni per la prevenzione 
e la repressione della corruzione nella 

pubblica amministrazione. 
   
Gemäß Artikel 1 Absatz 7 des Gesetzes Nr. 
190/2012 ist in jeder öffentlichen Verwaltung 
vom politischen Leitungsorgan eine 
Verantwortliche/ein Verantwortlicher für die 

Korruptionsvorbeugung zu ernennen, der u.a. 
den Entwurf eines Dreijahresplans zur 
Korruptionsvorbeugung auszuarbeiten hat. 

 Ai sensi dell’art. 1, comma 7, della legge n. 
190/2012 in ogni pubblica amministrazione 
l’organo di indirizzo politico nomina un 
Responsabile della prevenzione della 

corruzione, il quale, tra l’altro, elabora la 
proposta di un Piano triennale di prevenzione 
della corruzione (PTPC). 

   
Laut Beschluss der staatlichen 
Antikorruptionsbehörde (ANAC) Nr. 430 vom 

13. April 2016 üben die Direktoren und 
Direktorinnen der regionalen Schulämter, für 
die autonomen Schulen die Funktion des 
Verantwortlichen oder der Verantwortlichen für 
die Korruptionsvorbeugung und für die 
Transparenz aus. 

 Ai sensi della delibera dell’Autorità nazionale 
anticorruzione (ANAC) n. 430 del 13 aprile 

2016 i Direttori degli Uffici scolastici regionali, 
esercitano, per le istituzioni scolastiche 
autonome, la funzione di Responsabile della 
prevenzione della corruzione e della 
trasparenza. 

   
Mit Beschluss der Landesregierung Nr. 529 
vom 5. Juni 2018, wurden die jeweiligen 
Direktoren und Direktorinnen der Deutschen 
Bildungsdirektion, der Italienischen 
Bildungsdirektion und der Ladinischen 

Bildungs- und Kulturdirektion als 
Verantwortliche für die Korruptionsvorbeugung 
und Transparenz für die Schulen staatlicher 
Art und für die Berufsschulen ernannt; mit dem 
selben Beschluss der Landesregierung wurde 
der  Dreijahresplan zur 

Korruptionsvorbeugung 2018-2020 für die 
Schulen staatlicher Art und für die 
Berufsschulen ist genehmigt. Dieser 
Dreijahresplan wurde zuletzt mit Beschluss 
der Landesregierung Nr. 187 vom 22. März 
2022 aktualisiert. 

 Con deliberazione della Giunta provinciale n. 
529 del 5 giugno 2018 le rispettive direttrici e i 
rispettivi direttori della Direzione istruzione e 
formazione tedesca, della Direzione istruzione 
e formazione italiana e della Direzione 

istruzione, formazione e cultura ladina sono 
stati nominati Responsabili della prevenzione 
della corruzione e Responsabili della 
trasparenza per le istituzioni scolastiche 
autonome e per le scuole professionali di 
propria competenza; con la medesima 

deliberazione della Giunta provinciale è stato 
approvato, per le scuole a carattere statale e 
per le scuole professionali, il piano triennale di 
prevenzione della corruzione per il periodo 
2018-2020. Tale piano triennale è stato 
ultimamente aggiornato con deliberazione 

della giunta Provinciale n. 187 del 22 marzo 
2022. 

   
Der genannte Dreijahresplan der Schulen zur 
Vorbeugung der Korruption enthält einen 
Abschnitt zum sog. „Schutz des 

Whistleblower“, der u.a. auch auf die 
entsprechenden Bestimmungen der 
Landesverwaltung verweist, die mit Beschluss 
der Landesregierung vom Nr. 94 vom 6. 
Februar 2018 („Whistleblowing: Verfahren für 
die Bearbeitung der Meldungen von 

unerlaubten Handlungen“) genehmigt wurden.  

 Il citato Piano triennale di prevenzione della 
corruzione delle scuole contiene una parte 
relativa alla cd. “tutela del whistleblower” che, 

tra l’altro, rinvia alle rispettive disposizioni 
dell’amministrazione provinciale, approvate 
con deliberazione della Giunta provinciale n. 
94 del 6 febbraio 2018 (“Whistleblowing: 
procedura per la gestione delle segnalazioni di 
condotte illecite”). 

   
Am 16. Januar 2023 ist bei der Deutschen 
Bildungsdirektion mittels Post ein 
Schreiben/eine Meldung eingegangen, die mit 
der Protokollnummer 47030 protokolliert 

wurde.  

 In data 16 gennaio 2023 è pervenuta alla 
Direzione Istruzione e Formazione in lingua 
tedesca tramite posta una 
comunicazione/segnalazione, protocollata con 

il n. prot. 47030.  
   
Im Sinne der genannten Bestimmungen laut 
Beschluss der Landesregierung Nr. 94/2018 
hat der Verantwortliche für die 

 Ai sensi delle citate disposizioni di cui alla 
deliberazione della Giunta provinciale n. 
94/2018 il responsabile della prevenzione 



 

Korruptionsvorbeugung und Transparenz der 
deutschsprachigen Schulen eine 
Sachverhaltsermittlung eingeleitet und mit 

Schreiben vom 26 Januar 2023 die 
betreffende Führungskraft, auf der sich der 
gemeldete Sachverhalt bezogen hat, um eine 
Stellungnahme hinsichtlich der eingereichten 
Meldung ersucht.  

della corruzione e responsabile della 
trasparenza per le istituzioni scolastiche in 
lingua tedesca ha avviato un’istruttoria e con 

comunicazioni di data 26 gennaio 2023 ha 
invitato il relativo dirigente/la relativa dirigente, 
a cui si riferiva il fatto segnalato, a prendere 
posizione in merito alla segnalazione 
pervenuta. 

   

Mit Schreiben vom 31. Januar 2023 hat die 
zuständige Führungskraft hinsichtlich des 
gemeldeten Sachverhalts eine Stellungnahme 
abgegeben.   

 Con comunicazione del 31 gennaio 2023 il/la 
dirigente competente ha inoltrato la propria 
presa di posizione.  

   
Da sich die Meldung im Lichte der Ergebnisse 

der Sachverhaltsermittlung als unbegründet 
herausgestellt hat, wird laut dem genannten 
Beschluss der Landesregierung Nr. 94/2018 
beabsichtigt, die Archivierung zu verfügen. 

 Atteso che, alla luce delle risultanze 

dell’istruttoria, la segnalazione è risultata 
infondata, si intende disporre l’archiviazione ai 
sensi della citata deliberazione n. 94/2018.   

   
Dies vorausgeschickt,  Ciò premesso, 

   
verfügt  il direttore della Direzione Istruzione e 

Formazione tedesca 
   
der Direktor der Deutschen Bildungsdirektion:    decreta: 
   

1. Das Schreiben/die Meldung vom 16. Januar 
2023, Protokollnummer 47030, wird aus den in 
den Prämissen angeführten Gründen 
archiviert.  

 1. La nota/segnalazione del 16 gennaio 2023, 
prot. n. 47030, viene archiviata per i motivi di 
cui in premessa.  

   
2. Das gegenständliche Dekret wird dem 

Hinweisgeber/der Hinweisgeberin mitgeteilt 
und auf der Homepage der Deutschen 
Bildungsdirektion im Abschnitt „Transparenz“ 
veröffentlicht, um die vom Verantwortlichen für 
die Korruptionsvorbeugung und Transparenz 
für die Schulen staatlicher Art und für die 

Berufsschulen betreuten Verfahren im Bereich 
der Meldung von unerlaubten Handlungen 
öffentlich bekannt zu machen.  

 2. Il presente decreto è inoltrato alla persona 

segnalante e pubblicato sul sito istituzionale 
della Direzione Istruzione e Formazione 
tedesca, nella sezione “Transparenz”, per 
dare evidenza pubblica alle procedure seguite 
dal Responsabile della prevenzione della 
corruzione e dal Responsabile della 

trasparenza per le istituzioni scolastiche 
autonome e per le scuole professionali in 
materia di segnalazione di illeciti. 

   
   
Der Direktor der Deutschen Bildungsdirektion 

in seiner Eigenschaft als Verantwortlicher für 
die Korruptionsvorbeugung und Transparenz 

der deutschsprachigen Schulen 

 Il direttore della Direzione Istruzione e 

Formazione tedesca in qualità di RPCT delle 
scuole in lingua tedesca 

   
Gustav Tschenett 
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